
LONG GUN MATS - TEKMAT LONG GUN CLEANING MAT FOR SIG
SAUER 556 BLACK

Heavy duty, flexible pad protects your gun’s finish during cleaning and repair,
plus the top side features a detailed exploded parts diagram of your favorite
firearm. Features a soft polyester top to help ensure your gun doesn’t get
scratched while the non-slip neoprene rubber backing keeps the mat in place and
prevents it from moving. Helps prevent harmful chemicals, oil and dirt from
penetrating down to your desk, bench or work area. Easy clean-up with warm
water and mild detergent.

Attributes

Name: TEKMAT LONG GUN CLEANING MAT FOR SIG SAUER 556 BLACK
Manufacturer: TEK MAT
Product no.: 100047172
Mfr. No.: TEK-R36-SIG556
Delivery weight: 0.544kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 51mm
Shipping length: 330mm
UPC: 612409971593
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Sicherheitshinweise für die LONG GUN MATS TEK
MAT

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der LONG GUN MATS TEK MAT! Diese Matte wurde entwickelt, um die
Oberfläche Ihrer Waffe während der Reinigung und Reparatur zu schützen. Um sicherzustellen, dass Sie das
Produkt sicher und effektiv nutzen, beachten Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Verwenden Sie die Matte nur für den vorgesehenen Zweck, um Verletzungen oder Schäden zu vermeiden.
Halten Sie die Matte von Kindern und Haustieren fern, um das Risiko von Unfällen zu minimieren.
Überprüfen Sie die Matte regelmäßig auf Beschädigungen. Verwenden Sie sie nicht, wenn sie Risse oder
andere Defekte aufweist.
Achten Sie darauf, dass die Matte auf einer stabilen, ebenen Fläche verwendet wird, um ein Verrutschen zu
verhindern.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass Ihre Waffe entladen ist, bevor Sie die Matte verwenden.
Verwenden Sie bei der Reinigung Ihrer Waffe nur zugelassene Reinigungsmittel, um Schäden an der Matte zu
vermeiden.
Vermeiden Sie den Kontakt der Matte mit scharfen Gegenständen, um Risse oder Löcher zu verhindern.
Lagern Sie die Matte an einem trockenen Ort, um Schimmelbildung zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung der Fläche: Stellen Sie sicher, dass die Oberfläche, auf der Sie die Matte verwenden möchten,
sauber und trocken ist.
Ausbreiten der Matte: Legen Sie die Matte flach auf die vorbereitete Fläche. Die rutschfeste
NeoprenGummirückseite sorgt dafür, dass die Matte an ihrem Platz bleibt.
Reinigung Ihrer Waffe: Platzieren Sie Ihre entladene Waffe vorsichtig auf der Matte. Verwenden Sie die
Oberseite der Matte als Referenz für das detaillierte TeileDiagramm.
Reinigung der Matte: Nach der Benutzung können Sie die Matte mit warmem Wasser und mildem
Reinigungsmittel reinigen. Lassen Sie sie vollständig trocknen, bevor Sie sie wieder lagern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie die Matte gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Wenn die Matte beschädigt ist oder nicht mehr verwendet werden kann, stellen Sie sicher, dass sie
umweltgerecht entsorgt wird.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zur Sicherheit Ihres Produkts wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen
autorisierten Händler.

Wir danken Ihnen für Ihre Aufmerksamkeit und wünschen Ihnen viel Freude mit Ihrer LONG GUN MATS TEK MAT!
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LONG GUN MATS TEKMAT LONG GUN CLEANING
MAT SAFETY INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the LONG GUN MATS TEKMAT LONG GUN CLEANING MAT for your firearm maintenance
needs. This guide provides essential safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your
cleaning mat. Please read this document carefully before using the product to ensure safety and compliance with the
EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure the cleaning mat is used on a stable, flat surface to prevent slipping or movement during use.
Always inspect the mat for any signs of damage before each use. Do not use if the mat is torn or heavily worn.
Keep the cleaning mat away from open flames or high temperatures to avoid melting or damaging the
material.
Avoid using harsh chemicals or abrasive cleaners on the mat to preserve its integrity and effectiveness.
Store the cleaning mat in a cool, dry place when not in use to prevent deterioration.

Specific Safety Precautions for Use
Use the mat only for its intended purpose: cleaning and maintaining firearms.
Ensure that all cleaning supplies and chemicals used on the mat are safe for use with the materials of the mat.
Keep the cleaning mat out of reach of children and pets to prevent accidental exposure to cleaning materials.
If you experience any allergic reactions or skin irritations while using the mat, discontinue use immediately and
consult a physician.
Be cautious when handling firearms and ensure they are unloaded before placing them on the cleaning mat.

Instructions for Installation and Usage

Unpacking the Mat

Remove the cleaning mat from its packaging and lay it flat on a stable surface.
Ensure the nonslip neoprene rubber backing is facing down to keep the mat securely in place.

Using the Mat

Place your firearm on the soft polyester top side of the mat.
Use the detailed exploded parts diagram printed on the mat as a reference for cleaning and
maintenance.
Apply cleaning solutions and oils as needed, ensuring they do not spill over the edges of the mat.

Cleaning the Mat

After use, wipe the mat with a damp cloth to remove any residue or spills.
For deeper cleaning, use warm water and mild detergent. Avoid harsh chemicals.
Rinse the mat thoroughly and allow it to air dry completely before storing.

Storing the Mat

Roll or fold the mat neatly for storage.
Keep the mat in a protective case or cover if possible to prevent dust accumulation and damage.

Disposal Instructions
When the cleaning mat reaches the end of its life cycle, dispose of it in accordance with local waste disposal
regulations.
Do not dispose of the mat in regular household waste if it is made from materials that require special disposal
methods. Check local guidelines for proper disposal.



Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the LONG GUN MATS TEKMAT LONG GUN CLEANING MAT, please refer to the
manufacturer's contact information provided in the product packaging or on the official website.

Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and effective cleaning experience with
your LONG GUN MATS TEKMAT LONG GUN CLEANING MAT. Always prioritize safety and proper handling of
firearms and cleaning materials. Thank you for your attention to these important safety practices.



Guide de Sécurité pour le Tapis de Nettoyage LONG
GUN MATS TEK MAT

Introduction
Merci d'avoir choisi le tapis de nettoyage LONG GUN MATS TEK MAT pour votre SIG SAUER 556. Ce tapis robuste
et flexible est conçu pour protéger la finition de votre arme pendant le nettoyage et la réparation. Veuillez lire
attentivement ce guide de sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le tapis est utilisé sur une surface stable et propre.
Ne laissez jamais votre arme à feu sans surveillance sur le tapis.
Évitez d'utiliser des produits chimiques agressifs qui pourraient endommager le tapis.
Gardez le tapis hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Vérifiez régulièrement l'état du tapis pour détecter tout signe d'usure.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez le tapis uniquement pour le nettoyage et la réparation de votre arme à feu.
Ne pas plier ou tordre le tapis de manière excessive, car cela pourrait l'endommager.
Évitez de poser des objets lourds ou tranchants sur le tapis.
Nettoyez le tapis après chaque utilisation pour éviter l'accumulation de saleté et de produits chimiques.
En cas de déversement de produits chimiques, nettoyez immédiatement la zone concernée.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Dépliez le tapis et placezle sur une surface plane.
Assurezvous que le dessous en caoutchouc néoprène est bien en contact avec la surface pour éviter
tout glissement.

Utilisation :

Placez votre arme sur le tapis en veillant à ce qu'elle soit stable.
Utilisez des outils de nettoyage appropriés pour éviter d'endommager la finition de votre arme.
Après utilisation, retirez tous les outils et nettoyez le tapis avec de l'eau tiède et un détergent doux.

Instructions de Mise au Rebut
Si le tapis est endommagé au point de ne plus être utilisable, jetezle conformément aux réglementations
locales sur les déchets.
Ne jetez pas le tapis dans les déchets ménagers si des produits chimiques ont été utilisés sur celuici.
Consultez les autorités locales pour les instructions de mise au rebut appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre tapis de nettoyage, veuillez contacter le
fabricant. Assurezvous d'avoir les détails de votre produit à portée de main lors de votre demande.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide. En suivant ces instructions, vous contribuerez à garantir la sécurité de
votre tapis de nettoyage LONG GUN MATS TEK MAT et de votre environnement de travail.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Tappetino da
Pulizia LONG GUN MATS TEK MAT

Introduzione
Grazie per aver scelto il tappetino da pulizia LONG GUN MATS TEK MAT. Questo prodotto è progettato per
proteggere la finitura della tua arma durante la pulizia e la riparazione. Per garantire un utilizzo sicuro e efficace, ti
invitiamo a seguire attentamente le istruzioni di sicurezza riportate in questo documento.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il tappetino su una superficie piana e stabile.
Non utilizzare il tappetino in ambienti umidi o bagnati.
Tieni il tappetino lontano dalla portata dei bambini e degli animali domestici.
Evita di esporre il tappetino a fonti di calore diretto o fiamme.
Controlla regolarmente il tappetino per eventuali segni di usura o danni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il tappetino solo per la pulizia e la manutenzione di armi da fuoco.
Non utilizzare prodotti chimici aggressivi o solventi sul tappetino.
Se il tappetino si sporca, puliscilo con acqua calda e un detergente delicato.
Non sovraccaricare il tappetino con oggetti pesanti o appuntiti.
In caso di contatto con sostanze chimiche, segui le istruzioni di sicurezza del produttore.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Posizionamento:

Scegli un'area di lavoro ben illuminata e priva di distrazioni.
Stendi il tappetino su una superficie piana, assicurandoti che il lato in gomma neoprene sia rivolto
verso il basso per garantire stabilità.

Utilizzo:

Posiziona l'arma sul tappetino, assicurandoti che sia sicura e stabile.
Utilizza il diagramma dei pezzi esplosi presente sul tappetino come riferimento durante la pulizia e la
manutenzione.
Dopo l'uso, rimuovi eventuali residui e pulisci il tappetino come indicato.

Manutenzione:

Controlla periodicamente il tappetino per segni di usura.
Pulisci il tappetino regolarmente per mantenere la sua efficacia e durata.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando il tappetino non è più utilizzabile, smaltiscilo in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il tappetino nell'ambiente; verifica se ci sono centri di raccolta per materiali sintetici o gomma.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande relative alla sicurezza del prodotto o per segnalare prodotti non sicuri, ti invitiamo a contattare il tuo
rivenditore o un'autorità locale competente.

Conclusione



Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi utilizzare il tappetino da pulizia LONG GUN MATS TEK MAT in modo
sicuro ed efficace. Ricorda di controllare regolarmente il tappetino e di segnalare eventuali problemi alle autorità
competenti. La tua sicurezza e quella degli altri è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania Maty Tek Mat

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup maty do czyszczenia broni Tek Mat. Nasz produkt został zaprojektowany z myślą o
bezpieczeństwie i wygodzie użytkowania. Proszę zapoznać się z poniższymi wytycznymi bezpieczeństwa, aby
zapewnić sobie i innym bezpieczne korzystanie z maty.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Używaj maty tylko zgodnie z jej przeznaczeniem, czyli do czyszczenia i konserwacji broni.
Upewnij się, że mata jest umieszczona na stabilnej powierzchni, aby zapobiec jej przesuwaniu się podczas
użytkowania.
Regularnie sprawdzaj matę pod kątem uszkodzeń. W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń, nie
używaj maty.
Nie pozostawiaj maty w miejscach narażonych na działanie wysokich temperatur, wilgoci lub chemikaliów,
które mogą ją uszkodzić.
Przechowuj matę w suchym i chłodnym miejscu, z dala od dzieci i zwierząt.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Zawsze używaj maty na czystej powierzchni roboczej, aby uniknąć zanieczyszczenia broni.
Używaj maty tylko w dobrze oświetlonych pomieszczeniach, aby zapewnić sobie lepszą widoczność podczas
czyszczenia broni.
Unikaj stosowania agresywnych chemikaliów do czyszczenia maty.
Nie używaj maty, jeśli jest mokra lub wilgotna, aby zapobiec poślizgnięciu się.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie miejsca pracy:

Wybierz stabilne, czyste i dobrze oświetlone miejsce do pracy.
Upewnij się, że wszystkie potrzebne narzędzia i środki czyszczące są w zasięgu ręki.

Rozłożenie maty:

Rozłóż matę na wybranej powierzchni roboczej, upewniając się, że jest płaska i nie ma fałd.
Sprawdź, czy antypoślizgowe podłoże maty jest w dobrym stanie, aby zapewnić stabilność.

Czyszczenie broni:

Użyj maty do umieszczenia broni, aby chronić jej wykończenie.
Postępuj zgodnie z instrukcjami producenta broni dotyczącymi czyszczenia i konserwacji.

Czyszczenie maty:

Po zakończeniu użytkowania, wyczyść matę ciepłą wodą z łagodnym detergentem.
Upewnij się, że mata jest całkowicie sucha przed przechowaniem.

Instrukcje dotyczące utylizacji
W przypadku, gdy mata ulegnie uszkodzeniu i nie nadaje się do dalszego użytkowania, należy ją zutylizować
zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj maty do ogólnych odpadów, jeśli istnieją lokalne programy recyklingowe dla materiałów
syntetycznych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania maty, prosimy o kontakt z odpowiednim punktem
wsparcia w Unii Europejskiej.



Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych. Bezpieczeństwo jest naszym priorytetem, a przestrzeganie
powyższych instrukcji pomoże zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z maty Tek Mat.
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LONG GUN MATS TEK MAT Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa LONG GUN MATS TEK MAT tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje on suunniteltu auttamaan sinua
käyttämään ja huoltamaan tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Tuote on valmistettu korkealaatuisista materiaaleista,
ja se tarjoaa erinomaisen suojan aseillesi puhdistuksen ja korjauksen aikana.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on aina kuivana ja puhtaana käytön jälkeen.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen, eli aseiden puhdistamiseen ja korjaamiseen.

Erityiset Turvaohjeet Käytössä
Varmista, että työskentelyalueesi on hyvin valaistu ja siisti.
Käytä suojaimia, kuten käsineitä, estääksesi kemikaalien tai öljyjen ihokosketuksen.
Vältä liukastumista käyttämällä tuotetta tasaisella pinnalla.
Älä altista tuotetta voimakkaille kemikaaleille tai liuottimille, jotka voivat vahingoittaa materiaaleja.

Asennus ja Käyttöohjeet
Aseta TEK MAT tasaiselle ja puhtaalle pinnalle ennen käyttöä.
Varmista, että alustan liukumaton puoli on alaspäin, jotta se pysyy paikallaan.
Aseta aseesi varovasti matolle puhdistuksen tai korjauksen aikana.
Puhdista matto käytön jälkeen lämpimällä vedellä ja miedolla pesuaineella. Huuhtele hyvin ja anna kuivua
ilmavasti.
Tarkista maton kunto ennen jokaista käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää ympäristöystävällisesti. Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet tuotteen hävittämiseksi.
Varmista, että tuote ei päädy roskakoriin, jos se on vaurioitunut tai sisältää vaarallisia aineita.

Lisätietoja ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen palautusilmoitukset tai
turvallisuustiedotteet.

Muista: Tuotteemme on suunniteltu turvalliseen käyttöön, mutta on tärkeää noudattaa yllä olevia ohjeita ja
varotoimia. Turvallisuutesi on ensisijainen!
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Säkerhetsinstruktioner för LONG GUN MATS TEK
MAT

Introduktion
Tack för att du valt LONG GUN MATS TEK MAT, en pålitlig och säker matta utformad för att skydda din vapens yta
under rengöring och reparation. Denna guide innehåller viktiga säkerhetsanvisningar och användarinstruktioner för
att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast för avsett ändamål, vilket är att skydda vapen under rengöring och reparation.
Kontrollera mattan regelbundet för skador eller slitage. Om mattan är skadad, sluta använda den omedelbart.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper för att förhindra olyckor.
Rapportera alla farliga produkter och olyckor till myndigheterna.
Kontrollera regelbundet för återkallelseuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Se till att ytan där mattan placeras är ren och torr för att förhindra glidning.
Använd endast milda rengöringsmedel och varmt vatten för att rengöra mattan.
Undvik att använda starka kemikalier som kan skada mattans material.
Använd mattan på en plan yta för att förhindra olyckor.
Se till att inga vapen är laddade när de placeras på mattan.

Instruktioner för installation och användning

Placering av mattan:

Lägg mattan på en ren och jämn yta.
Kontrollera att den halkfria neoprengummibaksidan är i kontakt med underlaget för bästa stabilitet.

Användning:

Placera ditt vapen på mattan för rengöring eller reparation.
Använd mjuka material för att rengöra vapnets yta och undvik repor.

Rengöring av mattan:

Använd varmt vatten och ett milt rengöringsmedel för att rengöra ytan.
Torka av mattan med en ren trasa och låt den lufttorka helt innan du förvarar den.

Avfallshantering
Avlägsna produkten på ett miljövänligt sätt. Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt
avfallshantering av plast och gummimaterial.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta tillverkaren. Se förpackningen för kontaktinformation.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Vi hoppas att du får nytta av din LONG GUN MATS TEK MAT!
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Návod k bezpečnému používání podložky TEK MAT
LONG GUN

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili podložku TEK MAT LONG GUN pro čištění zbraní. Tento výrobek byl navržen tak, aby
poskytoval optimální ochranu povrchu vaší zbraně a zajišťoval bezpečné a efektivní čištění. V tomto návodu
naleznete důležité informace o bezpečnosti, používání a údržbě produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že je podložka umístěna na stabilním a suchém povrchu.
Podložka je určena pouze pro čištění zbraní. Nepoužívejte ji k jiným účelům.
Pokud zaznamenáte jakékoliv poškození podložky, přestaňte ji okamžitě používat a kontaktujte prodejce.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při čištění zbraně se ujistěte, že je zbraň vybitá a bezpečně odložena.
Používejte pouze schválené čisticí prostředky a oleje, které nepoškodí povrch podložky.
Vyvarujte se použití ostrých předmětů na podložce, které by mohly způsobit její poškození.
Neumísťujte podložku do blízkosti zdrojů tepla nebo otevřeného ohně.

Pokyny pro instalaci a používání
Rozložte podložku na rovný a stabilní povrch.
Ujistěte se, že je podložka umístěna tak, aby se neklouzala.
Před použitím zkontrolujte, zda je povrch podložky čistý a suchý.
Při čištění zbraně používejte měkké hadříky a doporučené čisticí prostředky.
Po dokončení čištění důkladně umyjte podložku teplou vodou s jemným detergentem a nechte ji uschnout.

Pokyny pro likvidaci
Podložku likvidujte v souladu s místními předpisy pro odpad.
Nevyhazujte podložku do běžného odpadu, pokud obsahuje chemikálie nebo nebezpečné látky.
Zvažte recyklaci, pokud je to možné, a přispějte k ochraně životního prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě jakýchkoliv dotazů nebo obav ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na svého prodejce nebo
výrobce.

Tento návod byl vytvořen v souladu s nařízeními EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR), aby zajistil bezpečné
používání produktu a ochranu uživatelů. Udržujte tento návod v bezpečí pro budoucí použití.


